
 

HAZIR CEVAPLAR 
 

 

SUSTURUCU TEDAVİ  

 

Zamane gençlerinden biri, bir toplantıda Akif’i 

küçük düşürmeye çalışıp:  

 - Siz baytardınız, değil mi? Demiş.  

 Akif, istifini bozmadan şu cevabı vermiş:  

 - Evet,bir yeriniz mi ağrıyordu? 
 

 NE  ALIRSINIZ ?  

 

Çok şişman olan Yahya Kemâl, bir yokuşun sonundaki 

lokantanın önünde dinlenirken, içeriden çıkan garson:  

-Buyurun beyim, diye atılmış. Ne alırsınız?  

Yahya Kemâl, tebessüm edip:  

-Evlât, demiş. Müsaade edersen biraz nefes alacağım. 
 

UYKU  KARDEŞLİĞİ  

 

Mevlana Hazretleri, talebelerinin biriyle yürürken, 

yol kenarında birkaç köpeğin sarmaş dolaş 

uyuduklarını görürler. Yanındaki talebesi:  

-Güzel bir kardeşlik örneği, der. Keşke insanlar da 
bundan ibret alsa.  

Mevlana, tebessüm ederek karşılık verir:  

-Aralarına bir kemik atıver de, gör kardeşliklerini. 
 

 GÖNÜLSÜZ  GÖNÜL  

 

Abdülhak Hâmid’ in evindeki sohbette, konu gençlik ve 

ihtiyarlıktan açılır. Yaşı geçmiş bir hanım, Abdülhak 

Hamid’ e döner ve:  

-Efendim, gönül kocamaz! der.  
Hamid cevap verir:  

-Kocamaz ama, kocamış bir vücut içinde oturmak da 

istemez. 
 

BİR DERVİŞ 

 
Garip dervişin biri büyük bir köşkün önünden 

geçerken evin 'av meraklısı ve zalim' olan beyi, 

yardımcıları ile ava gitmek için evden çıkıyorlardır. 

Dervişle selamlaşırlar. Aksilik bu ya o gün hiçbir 

şey vuramadan dönerler. Bey çok sinirlidir: 

-"Sabah ava giderken karşılaştığımız o dervişi bulun 
çabuk! Onun yüzünden işlerim ters gitti. Uğursuzu 

getirin bana!" 

Yardımcıları hemen dervişi bulup beyin huzuruna 

çıkarırlar. Bey kükrer: 

-"Bre uğursuz adam! Senin yüzünden elimiz boş 

geldik! Hiçbir şey vuramadık! Tiz vurun kellesini!" 
Derviş, beye şöyle der: 

-"Beyim sabah selamlaştık. Siz hiçbir şey 

vuramadınız. Ben ise kellemi kaybediyorum. Siz 

söyleyin, hangimiz daha uğursuzuz?" 
 

 OYUN 

 
Bernard Shaw ile Churchill hiç geçinemez ve sık sık 

birbirlerini iğnelermiş. Bernard Shaw, bir oyununun ilk 

gecesine, Churchill`i davet etmiş ve davetiyeye de bir 

pusula iliştirmiş:  

- Size iki kişilik davetiye gönderiyorum. Bir dostunuzu 

alıp gelebilirsiniz. Tabii dostunuz varsa. 
Churchill, hemen cevap göndermiş:  

 

- Maalesef o gece başka bir yere söz verdiğim için 

oyununuzu seyretmeye gelemeyeceğim. İkinci gece 

gelebilirim, tabii oyununuz ikinci gece de oynarsa.` 
 

BEN OLSAM 

Dünya nimetlerine ehemmiyet vermeyen yaşayış ve 
felsefesiyle ünlü filozof Diyojen, bir gün çok dar 

bir sokakta zenginliğinden başka hiçbir şeyi 

olmayan kibirli bir adamla karşılaşır. İkisinden biri 

kenara çekilmedikçe geçmek mümkün değildir. 

Mağrur zengin, hor gördüğü filozofa:  

- Ben bir serserinin önünden kenara çekilmem` der. 
Diyojen, kenara çekilerek gayet sakin şu karşılığı 

verir:  

- Ben çekilirim. 
 

 EŞEK 

Kulaklarının büyüklüğü ile ünlü Galile` ye hasımlarından 
biri:  

- `Efendim` demiş, `Kulaklarınız, bir insan için biraz 

büyük degil mi?`  

Galileo: `Doğru` demiş, `Benim kulaklarım bir insan için 

biraz büyük ama, seninkiler bir eşek için fazla küçük 

sayılmaz mı?` 
 

 

 

 



 

HAZIR CEVAPLAR 
 

 
ANLADIĞININ İSPATI  

 

Tanıdıklardan biri, yazdığı romanın müsveddelerini 
Neyzen Tevfike göstererek fikrini sorar:  

Neyzen beğenmediğini ifade edince, adam:  

-İyi ama, der. Siz hiç roman yazmadınız ki!  

Neyzen Tevfik şu cevabı verir:  

-Ben yumurtanın tazesini bayatını iyi anlarım. Ama 

bu güne kadar hiç yumurtlamadım. 
 

 AKŞAM YEMEĞİ  

 

Yahya Kemâl, dostlarından birine:  
-Bu akşam yemeği benimle yer misin? Diye sorunca, 

arkadaşı:  

-Hay hay! Der. Çok memnun olurum. Hiçbir mazeretim 

yok!  

Yahya Kemal gülümseyerek karşılık verir:  

-İyi öyleyse, bu akşam size geliyorum. 

 

DÜŞMANIN CANI  

 

Şair Nefi bir toplantıda konuşurken, 

düşmanlarından biri içeri girmiş, fakat herkese 
selam verdiği halde kendisine:  

-Merhaba canım! demiş.  

Nefi durur mu? Hemen cevabı yapıştırmış:  

-Derhal çıkıyorum. 

 

 

 

DÜNYANIN YÜZÜ  

 

Hastalıktan ötürü gözleri kapanmış olan bir adam, halk 

şairi Seyraniye:  
-Bende dünyayı görecek göz mü kaldı? diye şikayette 

bulununca, söz eri Seyrani:  

-Hiç üzülme dostum demiş. Zaten dünyada da bakılacak 

surat kalmadı. 
 

 

BRAVO!..  

 

Genç bir şair, saçma sapan şiirlerini Victor Hugoya 

okuduktan sonra:  

-Üstad, diye sormuş. Şiirlerimi nasıl buldunuz?  

Victor Hugo:  

-Vezinsiz, kafiyesiz ve anlamsız bir şey yazmak 
istemiş ve tam muvaffak olmuşsunuz, demiş. Bravo 

doğrusu! 

  

HAKLI ÖLÜM  

 

Sokrates ölüme mahkum edildiğinde, eşi:  

-Haksız yere öldürülüyorsunuz, diye ağlamaya başlayınca,  

Sokrates:  

-Ne yani, demiş. Bir de haklı yere mi öldürülseydim? 

 

HZ. ADEMİN MİRASI  

 

Fatih Sultan Mehmet, adamları ile gezerken, yanına 
sokulan dilenciye bir altın vermiş. Dilenci parayı 

alınca:  

-Aman Sultanım, demiş. Koskoca bir padişah, 

kardeşine bu kadar para verir mi?  

Fatih Sultan Mehmet, nereden kardeş olduğunu 

sorunca, dilenci:  
-İkimiz de Hazreti Ademin çocukları değil miyiz? 

demiş. Elbette kardeşiz.  

Sultan Fatih:  

-Bu keşfini sakın başkasına söyleme, diye 

gülümsemiş. Diğer kardeşlerimiz de pay isterse, 

sana zırnık bile düşmez. 

  

ÇIKMAYAN MANA  

 

Mehmet Akif, Baytar Mektebinde müdür muavini olarak 
çalıştığı bir dönemde, muhasebeden gelen bir yazıyı 

anlayamaz. Yazıyı kaleme alan Salih Efendi’yi aratarak 

yazıda ne demek istediğini sorar. Salih Efendi, ‘İki türlü 

mana çıksın diye böyle yazdık efendim,’ cevabını verince, 

Akif dayanamaz ve:  

-Hayret doğrusu, der. Biz birini bile çıkartamadık da. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

KİMİ SÖZCÜKLERİN KÖKENLERİ 

 

 lahmacun: Bu sözcüğün "macun"la ilgisi dolaylıdır. Arapça'da "acin" yoğrulmuş (macun o kökten 

gelir), "lahm" ise "et" demektir. Lahm-i acin: yoğrulmuş et... 
 

 boğa yılanı: Bu yılan, avını boğarak öldürmesi ve belki de boğa gibi iri ve güçlü olmasından dolayı, 
ismi Türkçe sanılmaya oldukça yatkın olan ilginç bir örnektir. Oysa aslı, şimdi kesinlikle 

hatırlayamayacağım bir Afrika dilinden geliyor: boa... Sondaki "yılanı" sözcüğü gereksiz... Kobra, 
piton der gibi, boa!.. 

 

 vapur: İngilizce "vapour" (buhar) sözcüğünden geliyor. Önceleri buharlı gemilere verilen ingilizce 
isimden... Aslında, dilimizde batı dillerinden uyarladığımız sözcüklerin genelde fransızca 

okunuşunu kullandığımızdan bunu da "vapor"dan uyarlamışız.  
 

 serbest: Gerçek anlamı "başı bağlı"dır (ser:baş, best:bağlı). Ancak sanırım bizde yanlış olarak 
kullanılıyor; gerçeği "serbes" (başıboş) olsa gerektir. 

 

 gebermek: Türkçede eski anlamı "şişmek" idi. Şimdi ise ölmenin kaba bir tabiri oldu. Ölüp 
beklemiş hayvanların şişmesinden geliyor olsa gerek. (Gebe ve göbek sözcükleri de aynı kökten 

geliyor) 
 

 sıpa: Abazaca'da "spau" "çocuk, yavru" demektir. Bizde ise eşek yavrusu... Arapça'da da benzer 

biçimde "sabi, sibyan" "çocuk" anlamındadır. 
 

 ameliyat: Arapça'daki "amel" (iş, eylem) sözcüğünden geliyor. Gerçek anlamı, "işlemler, 
eylemler"dir. Bizde ise, "yetkili uzmanın hastaya uyguladığı işlem" (genelde cerrahi) olarak 

anlaşılır. 
 

 karyola: Bizde genelde yatağın üzerine serildiği, genelde metalden yapılan ayaklı mobilya anlamına 

geliyor. Oysa gerçek anlamı "el arabası"dır (carriola: İtalyanca). İtalyan gemicilerden bizim 
kullanımımıza geçti; gemicilerin kullandığı taşınabilir tekerlekli yataklara denir; kökü "taşımak"tır 

(carri). 
 

safsata: Yunanca'daki "sophistes" bilgili, bilgisi olan anlamına geliyor. Türkçe ve Arapça'da ise 

"gereksiz söz" anlamında kullanılıyor. 
 

 metelik: Sondaki -lik eki, türkçe sözcük çağrışımı yapıyor; "yemeklik yağ"daki gibi... Aslı ise batı 
dillerinden geliyor: İngilizce'de, metallic; yani metal para... Biz kullanırken baştaki bölümü de bir 

Türk ismiyle (Mete) değiştirip kullanagelmişiz. 
 

 Seksen ve doksan sözcükleri sekiz on ve dokuz on sözcüklerinin birleşiminden gelmektedir. 

Altmış ve yetmiş sözcükleri de altı ve yedi sözcüklerinin üzerine miş yani on anlamına gelen 
kelimenin eklenmesi suretiyle oluşmuş birleşik bir sözcüktür. 

 
 Denizli’nin çevresinde hiç deniz yokken bu şehre neden bu isim verilmiştir hiç merak ettiniz mi? 

Aslen 14. 15. yüzyıllarda bu şehre Tonuzlu (domuzlu) deniyordu. Daha sonraları halkın bu ismi pek 
estetik bulmamasından olacak şehrin ismi Denizli biçimine çevrilmiştir. 

 

http://www.edebiyatogretmeni.net/


 

DEYİMLERİN ÖYKÜSÜ 
 
AVUCUNU YALA 

(‘Beklediğin olmadı; umduğunu bulamadın’ anlamında kullanılan bir deyim.) 
 

Bu deyim, kışın karlı ve soğuk havalarda inine kapanarak, tabanlarının altını yalamak suretiyle karın 

doyurmaya uğraşan ayıların hareketinden alınmadır. 
 

Çünkü ayılar kışın arasa da yiyecek bulamaz hareket edecek olsa da, boşuna enerji tüketmiş olur. 
Bunu iyi bilen ayılar kış uykusuna yatar. Ayağını yalamakla yetinir yazın gelmesini bekler. Başka 

yapacak bir şeyi yoktur. 

 
AYIKLA PİRİNCİN TAŞINI 

(Bir zorluğu çözümlerken, bir engeli ortadan kaldırmaya çalışırken bazen hiç beklenmedik sürpriz 
olaylar çıkar ve daha büyük engeller karşınıza dikilir. Böyle durumlarda bu deyim kullanılır.) 

 
Deyimin öyküsü Osmanlı tarihine dayanır. Yavuz Sultan Selimin Yemen’i Osmanlı topraklarına 

katmasından bir süre sonra Yemen’de isyan çıkmış, uzun uğraşmalar sonunda Yemen Fatihi Sinan 

Paşa duruma hakim olmuş; Yemen bundan sonra 400 yıl Osmanlı egemenliğinde kalmıştı.  
 

Söylentiye göre Sinan Paşanın askerleri bir gün çölde konaklamış. Yemek pişirmek üzere hasır 
torbalar içindeki mısır pirinçlerini yere serdikleri büyük bir çadırın üstüne dökmüş ve taşlarını 

ayıklamaya başlamışlar. 
 

Bu sırada bir fırtına çıkmış ve rüzgarın savurduğu bir kum bulutu pirinçlerin üstüne inerek, ufak bir 

tümsek halinde yığılmış. 
 

Kumların altında kalan pirinçlere bakakalan yeniçeriler arasından şakacı bir asker, arkadaşlarına: 
 

-Biz Allah’ın nimetini taşlı diye beğenmiyorduk, bizim gibi günahkar kullara üç beş taş az bile gelir. 

Asıl şimdi ayıklayın bakalım pirincin taşını. Ulu tanrımız, Kabe’ye hücum eden fil sahiplerinin başına 
ebabil kuşlarından taş yağdırmıştı. Bizim başımıza da daha büyük taş yağdırmadan hemen tövbe 

edelim, diyerek arkadaşlarını güldürmüş. 
 

DEVLET KUŞU KONMAK 

(Deyimin kullanıldığı söz gelişi: Beklenmeyen, büyük, önemli kısmet; şans.) 

 

Bir rivayete göre, vaktiyle İran’da hükümdarlar öldüğü zaman, bütün şehir halkı sarayın önündeki 
meydanda toplanırmış. Sarayın balkonundan, adına devlet kuşu denilen bir kuş uçurulur, kimin başına 

konarsa, o adam ülkeye hükümdar olurmuş. 
 

Gerçi tarihte, gerek İsa’dan önce İran’da yaşayan Medler ve Persler, gerek İsa’dan sonra yaşayan 

kavimler zamanında, böyle garip bir yolla hükümdar seçildiğini gösterir bir kayıt yoktur; üstelik 
böyle bir seçim yapılmış olması, mantığa da uygun düşmemektedir. Ama hak etmediği yerlere, şans 

eseri gelenler için, ‘başına devlet kuşu kondu’ denmesi, yukarıda sözü edilen masaldan gelmiş olsa, 
yerinde ve anlamlı bir sözdür. 

 



 

DEYİMLERİN ÖYKÜSÜ 
 
 

ÇİZMEDEN YUKARI ÇIKMAK 

(Bilmediği işe, yetkisi dışındaki konuya karışmak anlamında bir deyim.) 

 

19.yüzyılda, Fransız ressamlarından Delacroix Paris’te bir resim sergisi açmıştı. Sergiyi gezenlerden 
bir kişi, büyükçe bir şövalye tablosunun önünde uzun süre durarak, yakından uzaktan ciddi ciddi 

seyreder, beğenmediğini belirten bir biçimde de başını sallarmış. Bu durum ilgisini çeken ressam 
yanına gelerek sormuş. 

 

-Bu tablo ile çok ilgilendiğiniz belli oluyor. 
 

-Evet demiş adam. Şövalyenin çizmesindeki körük kıvrımlarında hatalar var. 
 

-Pekiyi nasıl anladınız, işiniz bu mu? 
 

-Ben kunduracıyım, çizme dikerim. deyince ressam hemen tuvalini ve boyalarını getirerek adamın 

söylediği biçimde çizmeyi düzeltmiş ve gerçekten daha iyi olduğunu görmekten memnun olarak 
adama teşekkür etmiş. Fakat adam yine tablonun başından ayrılmadan, bu kez de şövalyenin 

pantolonunda ve kemerinde de hatalar olduğunu belirtince bu çok bilmişliğe dayanamayan ressam, 
 

-Bak dostum demiş, sen kunduracısın, çizmeden yukarı çıkma! 
 

ÇAM DEVİRMEK, POT KIRMAK 

(Başkalarını kızdıracak, üzecek, gereksiz, münasebetsiz söz söyleme anlamında bir deyim.) 
 

Zengin bir adamın, Göztepe Erenköy taraflarında, sekiz on dönüm bahçeli, büyük bir köşkü varmış. 
 

Adam bu bahçenin bir köşesine bir bina daha yaptırmaya karar vermiş. 

 
Eski binalar hep ahşap yapıldığı için, gereken keresteyi tomruk halinde getirtmiş ve inşaat 

yaptıracağı yere istif ettirmiş. 
 

Bu tomrukların içinde çam, gürgen, meşe ve ceviz ağaçları da bulunuyormuş. Sayfiye mevsimi 
olmadığı için Nişantaşı’ndaki konağında oturan zengin adam bir sabah, köşküne gitmiş ve köşkün saf 

bekçisine emir vermiş: 

 
-Bir hızarcı bul, bahçedeki ağaçların arasındaki çamları biçtir, tahta ve kalas yaptır demiş. 

 
Saf uşak da efendisinin emri üzerine hızarcıları bulmuş. Çam tomrukları yerine, köşkün bahçesinde 

ne kadar kıymetli çam ağacı varsa kestirip devirmiş. Bu akılsız uşağın adı, çam deviren uşak kalmış. 

 
 

 
 

 



Kendince Cümleler 

1. u üee ei a o.  

2. B cmld ssl hrf yk.  

3. Bu cümled harf tkı yo.  

4. Bir soru sorabilir miyim?  

5. L halfini söyleyemiyolum.  

6. .nuyuko netsret ed rib unuB  

7. Bu cümlede bir tane kıs. var.  

8. Tam bu harften sonrasını silin.  

9. Tam burada bir rib adarub maT  

10. Bu cümleyi bu noktadan itibaren.  

11. Bundan sonra hrfini kullnmycğım.  

12. Bu cümlede üç tane abartma var.  

13. Bu cümld v hrflri hiç kullnılmmıĢtır.  

14. kelimesini cümlelerden hoĢlanmam.  

15. Ksnabeghioc kelimesi nasıl okunur?  

16. tanımlamak için kelime bulamıyorum.  

17. arfi ile baĢlayan cümlelerden hoĢlanmam.  

18. Ġ harfini içeren kelimeleri acayip severim.  

19. Bu cümlede ve harfleri hiç kullanılmamıĢtır.  

20. ġimdi cümlenin baĢına dönüp tekrar okuyun.  

21. Bu cümlenin ve sonuncu kelimelerini yazmayı.  

22. Bu cümlenin ve kelimelerini yazmayı unuttum.  

23. Bu cümleyi okuyamıyorsanız bana haber verin.  

24. Bu bir bırakılmıĢ kelime ve anda olduğunuz elde.  

25. Yedi kelimeden oluĢan cümleleri çok severim, ben.  

26. Ğ harfi ile baĢlayan bir cümle kurmak hiç zor değil.  

27. B cüly okyalrnz bzı asgle haferi slimĢ odğuu alaıĢınzır.  

28. Bu cümlenin geri kalanı Ġtalyanca olarak, ama maalesef  

29. Böyle meydana getirilen kelimelere betiĢir ismini veriyorum.  

30. Aslında bu cümleyi yazmak istemiyordum ama artık çok geç.  

31. Bu cümlenin ilk beĢ kelimesi "bu cümlenin ilk beĢ kelimesi"dir.  

32. Bu cümlede kırk dört harf var, a pardon pardon elli bir harf var.  

33. ġimdi okumaya baĢladığınız cümle, Ģimdi okumayı bitirdiğiniz cümledir.  

34. Eğer "doğru" ile "yanlıĢ"ın anlamları değiĢtirilseydi bu cümle yanlıĢ olmazdı.  

35. ġunu söylemeden bu cümle bitmez: "ġunu söylemeden bu cümle bitmez ..."  

36. Bu cümlenin dokuzuncu, yirmi birinci, yirmi dördüncü, yirmi altıncı, yirmi sekizinci, ...  

37. Bu cümlede bir kelime a ile, altı kelime b ile, bir kelime c ile, beĢ kelime i ile, beĢ kelime k 
ile baĢlıyor.  

38. Bu cümlede "bu" kelimesi iki kere, "cümlede" kelimesi iki kere, "kelimesi" kelimesi on 

kere, "iki" kelimesi altı kere, "kere" kelimesi on kere, "on" kelimesi üç kere, "altı" kelimesi 
iki kere, "üç" kelimesi iki kere, "kullanılmıĢtır" kelimesi iki kere kullanılmıĢtır.  

39. Bu paragrafın yalnızca ilk cümlesini okuyun. Bu cümleyi okumamanız gerekiyordu. Bunu 
da. Hala okumaya devam ediyorsunuz. Size yalnızca ilk cümleyi okumanız söylenmiĢti. 

Ama hala okuyorsunuz. Sanırım paragrafın sonuna kadar okuyacaksınız. Meraktan olsa 
gerek. Ya bari bunu okumasaydınız. Paragrafın sonu geliyor hala okuyorsunuz. Size de 

birĢey söylenmiyor.  

[http://www.otuzoyun.com/kelimeoyunlari/kendince.html] 



 

REKORLAR 

 
Türkçede rekorlar: 

 
Ġnternet üzerinde güncel halinin de bulunduğu TDK Türkçe Sözlük'te madde halinde yer 
alan kelimeler ele alındığında;  

1. En uzun kelime: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
2. Harfleri farklı en uzun kelime: konseptüalizm* (13) [Köksal KarakuĢ]  
3. Sessiz harfleri farklı ve en çok sayıda olan kelime: dengesizleştirmek (11)  
4. Sesli harfleri farklı ve en çok sayıda olan kelime: kökboyasıgiller, 
dokuzaltmışbeşlik (6)  
5. En çok sayıda farklı harf içeren kelime: doğurganlaştırmak, 

şekerciboyasıgiller, dokuzaltmışbeşlik (14)  
6. En çok sayıda anlamı olan kelime: çıkmak* (57) [Ġsmet Keskinsoy]  
7. En çok sayıda eĢi olan sesteĢ: bar, bel (5)  

8. PeĢ peĢe en çok sessiz harf içeren kelime: angström* [Köksal KarakuĢ], 
kontrplak* [Ömer Gözü], golfstrim (5)  

9. PeĢ peĢe en çok sesli harf içeren kelime: maaile* [Köksal KarakuĢ], geoit, 
Taoizm (3) +  
10. Bir sesli harfle yazılan en uzun kelime: sfenks*, sprint* (6) [Köksal KarakuĢ]  
11. Ġki sesli harfle yazılan en uzun kelime: golfstrim, hornblent, kontrplak, 
transport (9)  
12. Üç sesli harfle yazılan en uzun kelime: transformizm (12)  
13. Dört sesli harfle yazılan en uzun kelime: transplantasyon (15)  

14. BeĢ sesli harfle yazılan en uzun kelime: standartlaştırmak (17)  
15. Bir sessiz harfle yazılan en uzun kelime: aile*, iade* [Köksal KarakuĢ], obua, 
idea (4) +  
16. Ġki sessiz harfle yazılan en uzun kelime: ailevi, iguana, obuacı (6) +  
17. Üç sessiz harfle yazılan en uzun kelime: anaokulu, ideoloji (8) +  
18. Dört sessiz harfle yazılan en uzun kelime: iadeiitibar (11)  
19. BeĢ sessiz harfle yazılan en uzun kelime: amerikaüzümü, epidemioloji, 

iadeiziyaret (12)  
20. Altı sessiz harfle yazılan en uzun kelime: menafiiumumiye (14)  
21. Bir sesli bir sessiz giden en uzun kelime: manifaturacılık, alametifarikalı 
(15)  
22. En uzun sessiz harf iskeletini paylaĢan kelime ikilisi: dalgınlaştırmak-
edilgenleştirmek (10) +  
23. En uzun sesli harf iskeletini paylaĢan kelime ikilisi: biyometeoroloji-
biyometeorolojik (8)  

24. En uzun palindromik kelime: kamalamak (9)  
25. En uzun çift yönlü kelime ikilisi: akronim-minorka (7)  
26. En uzun anagram ikilisi: karşılaştırmalı-karşılaştırılma (15)  
27. En yüksek alfabe değerine (A=1, B=2, ..., Z=29) sahip kelime: 
yüzsüzleştirilmek (324)  

28. Scrabble®'da en yüksek puanlı ilk hamle: çöğürcü, dövüşçü, göğümsü, 
sövgücü (126)  
29. Scrabble® taĢlarıyla yazılabilen en yüksek değere sahip kelime: radyofizyoloji 
(43)  
30. Tüm harfleri alfabede yan yana olan en uzun kelime: limnolojik (10)  
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31. Birbirine dönüĢmek için en çok sayıda harf aktarımının gerektiği devirli kelime 
ikilisi: aliterasyon-rasyonalite (5) [ambigram]  
32. En uzun harf dizisi ile baĢlayıp aynı harf dizisiyle biten sandviç kelime: 

köpekoğluköpek (5)  
33. Alfabenin ilk 15 hafiyle yazılan en uzun kelime: alacabalıkçıl (13)  
34. Alfabenin son 15 hafiyle yazılan en uzun kelime: promosyonsuz (12)  
35. Aynada da anlamlı olan en uzun kelime: DEBDEBE (7) [ambigram]  
36. Dikey yazıldığında aynada da anlamlı olan en uzun kelime: OTOMOTİV (8) 
[ambigram] +  
37. BaĢ aĢağı çevrildiğinde de anlamlı olan en uzun kelime: tezat [ambigram], 

fesat [ambigram] (5)  
38. Düz çizgilerle yazılan en uzun kelime: NAFTALİNLENMEK (14)  
39. Eğri çizgilerle yazılan en uzun kelime: goygoycu (8)  
40. Kısa harflerle yazılan en uzun kelime: umursamazca (11)  
41. En uzun yankı dizisi: trakit-rakit-akit-kit-it-t (6)  
42. En uzun çığ dizisi: t-ta-tar-tart-tartı-tartıl-tartılı-tartılış (8)  

43. Harfleri sıralı olan en uzun kelime: defosuz (7)  
44. Harfleri ters sıralı olan en uzun kelime: Soğdca* (6) [Ġsmet Keskinsoy]  
45. En çok sessiz harfi sıralı olan kelime: dampersiz, hakperest (6)  
46. En çok sessiz harfi ters sıralı olan kelime: taşeronluk (6)  
47. En çok sesli harfi sıralı olan kelime: başrejisörlük (5)  
48. En çok sesli harfi ters sıralı olan kelime: üniversal, multimedya (4) + 

49. Sözlükteki (TDK), bir harfi en çok içeren kelimeler: 
o A: alafrangalaşma (6)  
o B: beybaba* (3) [Ġsmet Keskinsoy]  
o C: seccadeci (3)  
o Ç: çiçekçi* (3) [Köksal KarakuĢ]  
o D: dedikodu (3)  
o E: gelenekselleşme* (7) [Köksal KarakuĢ]  
o F: şeffaf* (3) [Köksal KarakuĢ]  

o G: gürgengiller (3)  
o Ğ: dağdağa* (2) [Köksal KarakuĢ]  
o H: hahamhane (3)  
o I: sıkıştırıcı (5)  
o Ġ: iyilikbilirlik (6)  
o J: jeoloji (2)  
o K: korkaklık (4)  

o L: illallah (4)  
o M: mütemmim (4)  
o N: anneanne* (4) [Köksal KarakuĢ]  
o O: otokontrol* (4) [Metin Örsel]  
o Ö: mösyö (2)  
o P: pipo (2)  
o R: hürriyetperver (4)  
o S: sosis (3)  

o ġ: şeşbeş (3)  
o T: hattat (3)  
o U: uyuşturuculuk* (6) [Celalettin Baylan]  
o Ü: düşündürücülük* (6) [Ġsmet Keskinsoy]  
o V: evvel (2)  
o Y: muayyeniyet (3)  
o Z: muazzez (3)  
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50. Sözlükteki (TDK), aynı sessiz harfle yazılan en uzun kelimeler: 
o B: Babai (5)  
o C: acıca (5)  

o Ç: çaçaça (6)  
o D: iddia (5)  
o F: afife (5)  
o G: gaga (4)  
o Ğ: ağa (3)  
o H: hahha (5)  
o J: oje (3)  

o K: kekik (5)  
o L: lüleli (6)  
o M: muamma (6)  
o N: anneanne* (8) [Köksal KarakuĢ]  
o P: epope (5)  
o R: iare (4)  
o S: sosis (5)  
o ġ: şaşaa (5)  

o T: itaat (5)  
o V: ova (3)  
o Y: yaya (4)  
o Z: azize (5)  

 

51. Sözlükteki (TDK), bir sesli harfi içermeyen en uzun kelimeler: 
o A: profesyonelleştirmek (20)  
o E: akışkanlaştırıcılık (19)  
o I: kuyruksallayangiller (20)  

o Ġ: elektroensefalogram (19)  
o O: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o Ö: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o U: ademimerkeziyetçilik (20)  
o Ü: erkânıharbiyeiumumiye (21)  

 

52. Sözlükteki (TDK), bir harfle baĢlayan en uzun kelimeler: 
o A: ademimerkeziyetçilik (20)  
o B: belirginleştirmek (17)  

o C: cesaretlendirilmek (18)  
o Ç: çobanaldatangiller (18)  
o D: demokratikleştirmek (19)  
o E: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o F: Fransızlaştırmak (16)  
o G: gerçekleştirilmek (17)  
o Ğ: - (0)  

o H: Hristiyanlaştırmak (18)  
o I: ışıklandırılmak (15)  
o Ġ: iktidarsızlaşmak (16)  
o J: jeomorfolojik (13)  
o K: kuyruksallayangiller (20)  
o L: lezzetlendirmek (15)  
o M: mekanikleştiricilik (19)  

o N: numaralandırmak (15)  
o O: olanaksızlaşmak (15)  
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o Ö: ölümsüzleştirilmek (18)  
o P: profesyonelleştirmek (20)  
o R: radyoaktifleştirme (18)  

o S: standartlaştırmak (17)  
o ġ: şekerciboyasıgiller (19)  
o T: teşkilatlandırılmak (19)  
o U: uluslararasıcılık (17)  
o Ü: ülküleştirilmek (15)  
o V: verimsizleştirmek (17)  
o Y: yılanyastığıgiller (18)  

o Z: zenginleştirmek (15)  

  

53. Sözlükteki (TDK), bir harfle biten en uzun kelimeler: 

o A: teşkilatlandırılma (18)  
o B: ruzuşeb (7)  
o C: hac (3)  
o Ç: Şarkikaraağaç (13)  
o D: barkod (6)  
o E: erkânıharbiyeiumumiye (21)  

o F: elektropozitif (14)  
o G: gastroenterolog (15)  
o Ğ: Uğurludağ (9)  
o H: hasbetenlillah (14)  
o I: milletlerarasıcı (16)  
o Ġ: elektroensefalografi (20)  
o J: dezavantaj (10)  
o K: profesyonelleştirmek (20)  

o L: radyoelektriksel (16)  
o M: elektroensefalogram (19)  
o N: telekomünikasyon (16)  
o O: mezzosoprano (12)  
o Ö: banliyö (7)  
o P: silsileimeratip (15)  
o R: kuyruksallayangiller (20)  

o S: elektromıknatıs (15)  
o ġ: seyrekleştiriş (14)  
o T: egzistansiyalist (16)  
o U: kırlangıçkuyruğu (16)  
o Ü: eltieltiyeküstü (15)  
o V: İskandinav (10)  
o Y: Gümüşhacıköy (12)  

o Z: muvaffakiyetsiz (15)  

 

54. Sözlükteki (TDK), aynı harfle baĢlayıp biten en uzun kelimeler: 
o A: alafrangalaştırma (17)  
o B: B (1)  
o C: C (1)  
o Ç: çalakılıç (9)  
o D: D (1)  
o E: erkânıharbiyeiumumiye (21)  

o F: fonotelgraf (11)  
o G: gastroenterolog (15)  



o Ğ: - (0)  
o H: hasbetenillah (14)  
o I: ıspanağımsı (11)  

o Ġ: isteklendirici (14)  
o J: - (0)  
o K: kapitalistleştirmek (19)  
o L: lokomobil (9)  
o M: merkantilizm (12)  
o N: nöroşirürjiyen (14)  
o O: oratoryo (8)  

o Ö: öhö (3)  
o P: polariskop (10)  
o R: rüzgârölçer (11)  
o S: semtürreis (10)  
o ġ: şüpheleniş (10)  
o T: tentürdiyot (11)  
o U: uyuşturucu (10)  
o Ü: üstünkörü (9)  

o V: velev (5)  
o Y: yarbay (6)  
o Z: zürriyetsiz (11)  

 

55. Sözlükteki (TDK), bir harfi içeren en uzun kelimeler: 
o A: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o B: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o C: sekerciboyasıgiller (19)  
o Ç: ademimerkeziyetçilik (20)  

o D: ademimerkeziyetçilik (20)  
o E: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o F: profesyonelleştirmek (20)  
o G: kuruksallayangiller (20)  
o Ğ: şeytaniğnesigiller (18)  
o H: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o I: erkânıharbiyeiumumiye (21)  

o Ġ: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o J: gastroenterolojik (17)  
o K: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o L: profesyonelleştirmek (20)  
o M: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o N: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o O: profesyonelleştirmek (20)  

o Ö: ölümsüzleştirilmek (18)  
o P: profesyonelleştirmek (20)  
o R: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o S: profesyonelleştirmek (20)  
o ġ: profesyonelleştirmek (20)  
o T: profesyonelleştirmek (20)  
o U: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o Ü: karikatürleştirmek (18)  

o V: evrenselleştirilmek (19)  
o Y: erkânıharbiyeiumumiye (21)  
o Z: ademimerkeziyetçilik (20)  
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